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Steps to Safety

« Cross the street only at the corner or at
a crosswalk. While crossing, keep to the
right of the crosswalk.

« When crossing at a lighted intersection be
sure to use the pedestrian signal button
and wait for the walk light indicator.

« Be sure to look leftrightleft before crossing
and continue to look while crossing. Always
walk across the sireet, never run.

« Walk on the sidewalk if there is one; if
there is no sidewalk, walk on the left side

of the roadway facing traffic.

« Wear bright or light colored clothing when
out walking or jogging. Wear retro-reflective
materials at night.

» Watch for cars backing out of driveways;
drivers don'f always see you.

» Stand on the side of the road while waiting
for the bus. Always stand at least 10 feet
away from where the bus will stop.

Walk smart and safely by Followin? these sofegy
rules. Teach these rules to your family and friends
and follow the rules daily.
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Filipino - Tagalog

* Tatawid lang sa kanto 0 sa may marka sa kalye
na tatawiran. Tumawid sa bandang kanan ng
namarkahan na tatawiran.

¢ Kung tatawid sa kalye na may ilaw, siguraduhin
na gamitin ang butones para sa senyal at
hintayin ang senyal ng ilaw na puwede na ang
tumawid.

¢ Tumingin sa kaliwa-kanan-kaliwa bago tatawid
at tuloy-tuloy ang paningin sa daan habang
tumatawid. Lumakad lang kayo sa inyong
pagtawid at huwag kayong tatakbo.

* Sa tabi ng kalye kayo ay maglakad kung may
daanan na para sa mga naglalakad; kung
walang daanan na para sa mga naglalakad, sa
bandang kaliwa ng kalye kayo dumaan para
harapin ang mga dumadating na sasakyan.

¢ Gumamit ng maliwanag o matinding kulay na
damit habang naglalakad o tumatakbo
(jogging). Gumamit ng "retro-reflective” na
kagamitan sa gabi.

¢ Tingnan ang mga sasakyan na uma-atras na
nanggagaling sa mga garahe, dahil ang mga
magmama-neho ay hindi nila kayo makita.

* Manatili kayo sa tabi ng kalye habang
naghihintay ng bus. Tumindig kayo ng mga
sampung talampakan mula sa tinitigilan ng bus.

Filipino - llocano

* Bumallasiwka laeng iti nagsulianan wenno ifi
naituding a ballasiw a dalan. No bumallasiwka
agianka iti kanawan ti pagballasiwan a dalan.

* No bumallasiwka iti nasilawan a nagkurusan ti
dalan masapul nga usarem ti butones ti
pagsinialan a para kadagiti magmagna ket
urayem ti panagsukat ti pagkitaan iti ibaballasiw.

* Masapul a kitaem iti kanigid-kanawan-kanigid
sakbay a bumaliasiwka ket itultuloy ti panangkita
iti dalan kabayatan ti ibaballasiwmo. Magnaka
laeng ken madika nga agtartaray nga bumallasiw
iti kalsada.

® Magnaka iti igid ti kalsada; ngem no awan ti
naituding a pagnaan ti igid, magnaka iti kanigid a
bangir iti kalsada ket sangoem ti pagsungadan
dagiti umay a lugan.

* Agusarka iti naraniag wenno nasilnag ti kolorna a
kawes no magmagna wenno mangwatwatka
(jogging). Agusarka iti lupot a makita ti marisna
(retro-flective material) iti rabii.

¢ Siputam dagiti luglugan a rumuar kadagiti
pagdalanan nga aggapu iti garahe, ta masansan a
ti agmanmaneho saannaka a makita.

e Agianka iti igid ti kalsada kabayatan panaguraymo
iti lugan. Agurayka iti sangapulo a kadapan
manipud iti pagsardengan ti bus.



Hawaiian

¢ £ hele ma kéla ‘ac‘ao o ke alanui ma na kihi
alanui a i ‘cle ma na ‘a‘ehina (crosswalkL.
la ‘oe e hele ana, e hele ma ka ‘ac’ao akau
o ka ‘a‘ehina.

* |a ‘oe e hele ana ma n@ huina alanui ma ke
kukui ho'oki ka'a e kaomi i ke pihi kukui hele
a e kali i ke kukui ‘aehele.

o E maka‘ala ma na ‘ac’ao hema-akau-hema
ma mua o ka hele a'e ‘ana a maoka‘ala mau.
E hele wawae me ka malie ma k&la ‘ao‘ao,
mai holo ‘Gwiwi.

* E hele ma ke alapipa ke loo‘a; ind ‘a‘che
alapipd, e hele ma ka ‘ao‘ao hema o ke
alanui i hiki ke nana ‘ia na ka‘a e holo
mai ana.

* E komo i ka lole ‘a'ci id ‘oe e hele wawae
ana. E komo i ka lole ‘owakawaka i ka pa.

* E maka'ala i na ka'a e peki ana ma na
alokalaiwa; ‘o‘ole paha e ‘ike ‘ia ana ‘ce
e nd mea kalaiwa.

® E ki ma ke alapipd id ‘oe e kali ana no ke
ka'a ‘dhua. E ki i 10 kapua‘i mai kahi e
ki ai ke ka'a ‘Ghua. -
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Samoan

¢ Se'i vagand o le tulimanu o le ala po ua i ai
laina e savavali ai ma kolosi i le isi itlala, ona
fa'atoa tatau lea ona kolosi le ala. Afaioleae
kolosiina le ala, ia tautuana e tumau i lou itu
taumatau.

» Afai 0 le a e kolosiina le ala i se magaala o i ai
moli e tatau lava ona e o'omi le fa'amau e ola ai
le moli kolosi, ma ia e fa'atali se'i vgana ua ola
mai le fa'ailoga e te savali ai.

¢ |a tautuana e taga'i i le agavale taumatau
agvale ona e fa'atoa kolosi lea ma mata'ala i
taimi uma ¢ kolosi ai le ala, la manatua e savali
aga'i i le isi itiala, a e 'aua le momo'e.

e |a e fa'amasani i ala fa'apitoa i autafa o le
alatele pe afai e i ai, afai e leai, ia e savalii le
itd agavale o le auala e fa'afeagai ma ta'avale e
aga'i mai.

e la laei lavalava e malolosi lanu pe lanu vaivai fo'i
pe afai e te alu e savali pe momo'e (kolem) la
laei i lavalava e feilafi pe a taia i le mofi i le po.

e |a mata'ala i ta'avale e solomuli mai i lumafale,

o le tele o taimi e le iloa mai oe e le aveta'avale.

» |2 fa'atali lelei le pasi i autafa o le auala. E tatau
ona sefulu futu le mamao e te tu ai mai le mea
e taofi ai le pasi.

Vietnamese

« Chibang qua dudng & gbc phd hoéic 16i di
danh cho bd hanh Pi bén tay mat cla I6i
di danh cho bd bd hanh khi béng qua dudng.

s Khi bang qua duidng & nga tu'cé den hidu,
nhé bAm ndt dén hiéu danh cho ngudi di
bd va chd dén nay bat sang.

. Hay nhin sang phia tay pha| va tay trai
tric khi béing qua dudhg,va tiép tuc nhin
trong khi bang qua du’dng Pung bao gid'
chay; cd di binh thudng.

« Hay di trén 1€ dudng. Néu khdng cb 16
dudng, hay di bén phia tay tréi, ngudc
chiéu vai dong xe dang chay tdl

o M&c do quan mau tudi séng hodc mau lat
khi di bd hodc chay b9. Ban dém nén
mang bang phan chiéu anh sang.

* Coi chung céc xe dang Iui td trong ngo ra
vi ngudi 1ai xe thidng khéng nhin thay
ban.

» Luc ché xe buyt hay d’uﬁg trén i& du’dng va
durg céch xa ndi xe buyt ngung {6i thigd
3m30 (10 feet).



Spanish

+ Cruce la calle solamente en la esquina o por

el paso de peatones. Al cruzar, hagalo por
la derecha del paso.

« Cuando cruce en una interseccion con
semaforo, utilice siempre el botén de sefal
de peatones y espere al indicador luminoso
para caminar.

+ Aseglrese de mirar a la izquierda-derecha-
izquierda antes de cruzar y continte
mirando mientras cruza. Cruce siempre
caminando, no corriendo.

+ Camine por la acera si la hay; si no hay
acera, camine por el lado izquierdo de la via
plblica, de cara al trafico.

* Vistase de colores vivos o claros cuando
salga a caminar o correr. Por la noche lleve
materiales retro-reflectivos.

+ Esté atento a los coches que salen de las
entradas en retroceso; no siempre puede
Vd. ser visto por [os conductores.

« Sithese al lado de la via o carretera
mientras espera al autobus. Manténgase
siempre a 10 pies, por lo menos, de donde
va a parar el autobus.
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